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HTML

 Απλι γλϊςςα ςημειοθζτηςησ (markup language)

 Το κείμενο εμπλουτίηεται με “εντολζσ” τθσ 
γλϊςςασ οι οποίεσ ονομάηονται ετικζτεσ (tags), οι 
οποίεσ ςυνικωσ αποτελοφνται από μια ετικζτα 
αρχήσ (start tag) και μια ετικζτα τζλουσ (end tag). 

 Με τθν HTML περιγράφουμε πωσ κζλουμε να 
παρουςιάηεται θ πλθροφορία ενόσ κειμζνου. 
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Παράδειγμα HTML: Λίςτα Βιβλίων

<HTML>
<BODY>
Fiction:
<UL><LI>Author: Milan Kundera</LI>

<LI>Title: Identity</LI>
<LI>Published: 1998</LI>

</UL>
Science:
<UL><LI>Author: Richard Feynman</LI>

<LI>Title: The Character of Physical Law</LI>
<LI>Hardcover</LI>

</UL>
</BODY>
</HTML>
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Πζρα από τθν HTML: XML

 eXtensible Markup Language (XML) αποτελεί μια 
εξαιρετικά απλι διάλεκτο τθσ γλϊςςασ Standard 
Generalized Markup Language (SGML), θ οποία 
αναπτφχκθκε με ςτόχο να διευκολφνει το χειριςμό, 
επεξεργαςία, διακίνθςθ και αποκικευςθ τεκμθρίων ςτον 
Παγκόςμιο Ιςτό (web). 

 Συνδυαςμόσ SGML και HTML: Η ιςχφσ τθσ SGML με τθν 
απλότθτα τθσ HTML.

 Επιτρζπει τον οριςμό νζων γλωςςϊν ςθμειοκζτθςθσ, με 
τθ βοικεια  δηλϊςεων τφπων εγγράφων (Document Type 
Declarations) (DTDs).

 Τεχνικά εγχειρίδια:
 «Extensible Markup Language (XML) 1.0 (Second Edition)» 

βρίςκεται ςτθ διεφκυνςθ: http://www.w3.org/TR/REC-xml
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Πωσ ξεκινά ζνα XML τεκμιριο

Ζνα απλό XML τεκμιριο:

<?xml version="1.0"?> 

<greeting>Hello, world!</greeting>

Διλωςθ XML

Ζνα απλό ςτοιχείο 
τθσ XML
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XML:Στοιχεία και γνωρίςματα 

<εηικέηα όμομα_γμωρ1 = “ηιμή1” … όμομα_γμωρ_n = “ηιμή_n”>

..... περιετόμεμο ζηοιτείοσ .....

</ετικζτα>

Όνομα 
ςτοιχείου

Όνομα 
γνωρίςματοσ Τιμι  

γνωρίςματοσ

Ετικζτα τζλουσ

Ετικζτα 
αρχισ
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XML: Βαςικά Δομικά Στοιχεία
 Στοιχεία (elements).

 Οι βαςικζσ δομικζσ μονάδεσ τθσ XML.

 Ετικζτα αρχήσ, ετικζτα τζλουσ.

 Πρζπει να είναι κατάλλθλα εμφωλευμζνα.

 Τα ςτοιχεία μποροφν να διακζτουν γνωρίςματα (attributes) 
τα οποία παρζχουν επιπλζον πλθροφορία αναφορικά με τα 
ςτοιχεία.

 Οντότητεσ: όπωσ οι μακροεντολζσ, αναπαριςτοφν ζνα ςυχνά 
εμφανιηόμενο κείμενο.

 Σχόλια. 

 Οδηγίεσ επεξεργαςίασ (processing instructions): 
αναπαριςτοφν οδθγίεσ για εφαρμογζσ.

 Δηλϊςεισ τφπων εγγράφων (Document type declarations) 
(DTDs).
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Απλά και Σφνκετα Στοιχεία 

 Ζνα απλό ςτοιχείο (ζχει για περιεχόμενο απλό 
κείμενο): 

<θοιηεηής> Νίκος  Νικολάοσ </θοιηεηής>

 Ζνα ςφνκετο ςτοιχείο (περιλαμβάνει άλλα 
ςτοιχεία):

<θοιηεηής> 
<όμομα> Νίκος </όμομα>
<επώμσμο> Νικολάοσ </επώμσμο>

</θοιηεηής>

Περιεχόμενο 
ςτοιχείων
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Σφνκετα Στοιχεία με Ανάμικτο 
Περιεχόμενο

 Στοιχείο με ανάμικτο περιεχόμενο:

<θοιηεηής> 

Το όμομα ηοσ θοιηεηή είμαι <όμομα>Νίκος</όμομα> 
εμώ ηο επώμσμο ηοσ είμαι 
<επώμσμο>Νικολάοσ</επώμσμο>

</θοιηεηής>

Ανάμικτο 
περιεχόμενο
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Καλά Διαμορφωμζνο XML Τεκμιριο

 Για να είναι ζνα XML τεκμιριο καλά 
διαμορφωμζνο (well-formed) πρζπει να υπακοφει 
ςτουσ κανόνεσ ςφνταξθσ τθσ XML:
 Οι ετικζτεσ του τεκμθρίου πρζπει να είναι 

ιςορροπθμζνεσ:  ςε κάκε ετικζτα αρχισ πρζπει να 
αντιςτοιχεί μια ετικζτα τζλουσ θ οποία να βρίςκεται 
μετά τθν ετικζτα αρχισ μζςα ςτο τεκμιριο.

 Αν μια ετικζτα αρχισ E1 εμφανίηεται νωρίτερα από μια 
ετικζτα αρχισ E2, τότε θ ετικζτα τζλουσ που αντιςτοιχεί 
ςτθν E1 εμφανίηεται αργότερα από τθν ετικζτα τζλουσ 
που αντιςτοιχεί ςτθν E2. Επομζνωσ, οι ετικζτεσ τζλουσ 
πρζπει να εμφανίηονται με τθν ανάςτροφθ ςειρά από 
αυτιν που εμφανίηονται οι αντίςτοιχεσ ετικζτεσ αρχισ. 
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Καλά Διαμορφωμζνο XML Τεκμιριο

 Καλά Διαμορφωμζνο XML Τεκμιριο:
<θοιηεηής> 

<όμομα> Νίκος </όμομα>

<επώμσμο> Νικολάοσ </επώμσμο>

</θοιηεηής>

 Σειρά εμφάνιςθσ ετικετϊν:
<θοιηεηής><όμομα></όμομα><επώμσμο></επώμσμο></θοιηεηής>

 Λανκαςμζνθ ςειρά εμφάνιςθσ ετικετϊν:
<θοιηεηής><όμομα></όμομα><επώμσμο></θοιηεηής></επώμσμο>
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Ζνα μεγαλφτερο παράδειγμα XML τεκμθρίου

 Αναπαράςταςθ λίςτασ φοιτθτϊν του ΤΑΒ ςε μορφι XML
τεκμθρίου:

<ΤΑΒ>
<θοιηεηής> 

<όμομα> Νίκος </όμομα>
<επώμσμο> Νικολάοσ </επώμσμο>

</θοιηεηής>
<θοιηεηής> 

<όμομα> Πέηρος </όμομα>
<επώμσμο> Πέηροσ </επώμσμο>

</θοιηεηής>
<θοιηεηής> 

<όμομα> Μίμα </όμομα>
<επώμσμο> Μίμοσ </επώμσμο>

</θοιηεηής>
...

</ΤΑΒ>
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Κενά ςτοιχεία ςτθν XML

 Η ςφνταξθ τθσ XML επιτρζπει κενά ςτοιχεία
(empty elements) δθλαδι ςτοιχεία με κενό 
περιεχόμενο. 

 Τα κενά ςτοιχεία ζχουν τθ μορφι:

<εηικέηα></εηικέηα>

 Παρζχεται και θ ακόλουκθ ςυντομογραφία για 
τθ ςφνταξθ κενϊν ςτοιχείων:

<εηικέηα/>
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Γνωρίςματα ςτθν XML

 Ζνα ςτοιχείο τθσ XML είναι δυνατό να διακζτει ζνα ςφνολο από  
γνωρίςματα (attributes). 

 Τα γνωρίςματα ορίηονται ςαν ηεφγθ ονομάτων – τιμϊν.

 Τα γνωρίςματα τοποκετοφνται ςτθν ετικζτα αρχισ του ςτοιχείο 
ςτο οποίο αναφζρονται.

 Στο παρακάτω παράδειγμα το γνϊριςμα με όνομα ΑΜ 
χρθςιμοποιείται για να αποτυπωκεί ο αρικμόσ μθτρϊου του 
φοιτθτι:

<θοιηεηής ΑΜ = "12345"> 

<όμομα> Νίκος </όμομα>

<επώμσμο> Νικολάοσ </επώμσμο>

</θοιηεηής>

Γνϊριςμα
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Γνωρίςματα ςτθν XML (ςυνζχεια)
 Οι τιμζσ των γνωριςμάτων περικλείονται  ανάμεςα ςε 

απλά ι διπλά ειςαγωγικά. 
 Ζνα ςτοιχείο είναι δυνατόν να διακζτει περιςςότερα 

του ενόσ γνωρίςματα.
<book isbn="1-55860-622-X" language="English">

<title> Data on the Web </title>
<price currency = "USD"> 100 </price>

</book>

 Ενϊ ζνα ςτοιχείο μπορεί να διακζτει υποςτοιχεία με το 
ίδιο όνομα, δεν επιτρζπεται ςε περιςςότερα του ενόσ 
γνωρίςματα του να ζχουν το ίδιο όνομα.

 Η ςειρά με εμφάνιςθσ των γνωριςμάτων ενόσ 
ςτοιχείου δεν παίηει κανζνα ρόλο ςε αντίκεςθ με τθ 
ςειρά εμφάνιςθσ των ςτοιχείων που είναι ςθμαντικι. 
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Σχόλια

 Τα ςχόλια (comments) επιτρζπονται 
οπουδιποτε εκτόσ από το εςωτερικό των 
ετικετϊν. 

 Ζνα ςχόλιο ξεκινά με το <!-- και τελειϊνει με 
το -->. 
 Παράδειγμα:

<!-- Ασηό είμαι έμα ζτόλιο -->

 Τα ςχόλια τοποκετοφνται για να κάνουν το 
τεκμιριο ευανάγνωςτο από τον άνκρωπο.
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Οδθγίεσ Επεξεργαςίασ
 Οι οδηγίεσ επεξεργαςίασ (Processing Instructions) PI 

επιτρζπουν ςε ζνα XML τεκμιριο να περιζχει 
οδθγίεσ που απευκφνονται ςε προγράμματα 
εφαρμογϊν. 

 Μια οδθγία επεξεργαςίασ περιλαμβάνει το όνομα 
μιασ εφαρμογισ ςτθν οποία απευκφνεται, 
ακολουκοφμενο από πλθροφορίεσ (οδθγίεσ 
επεξεργαςίεσ, παραμζτρουσ κ.λ.π.) οι οποίεσ 
κζλουμε να περάςουν ςτθν εφαρμογι.

 Παράδειγμα: Η παρακάτω οδθγία επεξεργαςίασ 
απευκφνεται ςτθν εφαρμογι xml-stylesheet:

<?xml-stylesheet href="book.css" type="text/css"?>
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Οντότθτεσ και αναφορζσ οντοτιτων
 Οριςμζνοι χαρακτιρεσ ζχουν ειδικι ςθμαςία ςτθν XML. 

 Ο χαρακτιρασ < υποδθλϊνει τθν ζναρξθ μιασ ετικζτασ ενϊ ο 
χαρακτιρασ > υποδθλϊνει το τζλοσ τθσ ετικζτασ.

 Oι χαρακτιρεσ &, „ και ", ζχουν  ειδικι ςθμαςία ςτθν XML. 

 Η απευκείασ χρθςιμοποίθςθ τζτοιων ςυμβόλων ςτο κείμενο που 
αποτελεί το περιεχόμενο ενόσ ςτοιχείου οδθγεί ςε ςυντακτικά 
λανκαςμζνα XML τεκμιρια.
 Παράδειγμα 1: Το παρακάτω ςτοιχείο είναι ςυντακτικά λανκαςμζνο:

<ζηοιτείο> Το ζύμβολο < δεμ μπορεί μα εμθαμίδεηαι έηζι </ζηοιτείο>
αφοφ το < ςτο περιεχόμενο του κα εκλθφκεί ωσ ζναρξθ ετικζτασ. 

 Η XML παρζχει ενςωματωμζνεσ οντότθτεσ οι οποίεσ ονομάηονται 
εςωτερικζσ οντότητεσ (internal entities) για τθν αναπαράςταςθ 
τζτοιων ςυμβόλων ςε ζνα XML τεκμιριο αποφεφγοντασ τα 
προβλιματα ςφνταξθσ.
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Οντότθτεσ και αναφορζσ οντοτιτων 
(ςυνζχεια)
 Η τοποκζτθςθ τζτοιων ςυμβόλων ςε ζνα XML τεκμιριο 

γίνεται μζςω αναφορϊν ςτισ αντίςτοιχεσ οντότθτεσ. 
Μια αναφορά οντότητασ (entity reference) ξεκινά με το 
ςφμβολο &, ακολουκείται από το όνομα τησ οντότητασ, 
και τελειϊνει με το ςφμβολο ;.
 Παράδειγμα 2: το &lt; αποτελεί αναφορά ςτθν οντότθτα με 

όνομα lt που αναπαριςτά το <, ενϊ με τα &gt;,  &amp;,  
&apos;,  &quot;, αναφερόμαςτε ςτισ οντότθτεσ που 
αντιςτοιχοφν ςτα >, &, „ και " αντίςτοιχα.

 Παράδειγμα 3: Το ςτοιχείο ςτο Παράδειγμα 1 πρζπει να 
γραφτεί ςαν:

<ζηοιτείο>Το ζύμβολο &lt; δεμ μπορεί μα εμθαμίδεηαι έηζι</ζηοιτείο>
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Οντότθτεσ και αναφορζσ οντοτιτων 
(ςυνζχεια)

 Οντότθτεσ XML μποροφν επίςθσ να χρθςιμοποιθκοφν για να 
αναφερκοφμε ςε κείμενο που επαναλαμβάνεται ςυχνά. Στθν 
περίπτωςθ αυτι οι οντότθτεσ παίηουν το ρόλο 
ςυντομογραφιϊν.

 Επίςθσ, οντότθτεσ μποροφν να χρθςιμοποιθκοφν για να 
ενςωματϊςουμε το περιεχόμενο εξωτερικϊν αρχείων. 

 Οι οντότθτεσ τθσ κατθγορίασ αυτισ ονομάηονται και 
εξωτερικζσ οντότητεσ (external entities), και κα πρζπει να 
δθλωκοφν από το χριςτθ ςτο DTD, με τον τρόπο που κα 
δοφμε ςτθν αντίςτοιχθ ενότθτα. 

 Κάκε οντότθτα κα πρζπει να ζχει ζνα μοναδικό όνομα. 
 Οι οντότθτεσ τθσ XML μοιάηουν με τισ μακροεντολζσ των 

γλωςςϊν προγραμματιςμοφ. 
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Αναφορζσ χαρακτιρων
 Οι αναφορζσ χαρακτήρων (character references) ζχουν παρόμοια μορφι με 

τισ αναφορζσ οντότθτασ.
 Χρθςιμοποιοφνται για τθν ειςαγωγι οποιουδιποτε χαρακτιρα του ςυνόλου 

ISO/IEC 10646 ςε ζνα XML τεκμιριο. Αυτό γίνεται περικλείοντασ το κωδικό 
του χαρακτιρα ανάμεςα ςε & και ;. 

 Αν θ αναφορά χαρακτιρα ξεκινά με &#x τότε τα ψθφία που ακολουκοφν 
μζχρι το ςφμβολο τερματιςμοφ ; παρζχουν τθ δεκαεξαδικι αναπαράςταςθ 
του χαρακτιρα ςτο ISO/IEC 10646. 
 Παράδειγμα: &#x211E;

 Αν όμωσ ξεκινά απλά με το &# τότε τα ψθφία που ακολουκοφν μζχρι το 
ςφμβολο τερματιςμοφ ; παρζχουν τθ δεκαδικι αναπαράςταςθ του 
χαρακτιρα ςτο ISO/IEC 10646. 
 Παράδειγμα: &#8478;

 Μζςω των αναφορϊν χαρακτιρων μποροφμε να ειςάγουμε χαρακτιρεσ οι 
οποίοι δεν είναι προςπελάςιμοι από τισ διακζςιμεσ ςυςκευζσ ειςόδου.
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XML: Ταυτότθτεσ Αντικειμζνων (Oids) 
και Αναφορζσ

<person id=“o555”>  <name> John </name>

<children idref=“o123”/>

</person>

<person id=“o456”>  <name> Mary </name>

<children idref=“o123”/>

</person>

<person id=“o123” mother=“o456” father=“o555”
>

<name>Jim</name>

</person>
Τα oids και οι αναφορζσ ςτθν XML είναι απλά ςφνταξθ
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XML: Document Type Definitions 
(DTDs)
 Πλεονζκτθμα τθσ XML: επιτρζπει να ορίςουμε και να χρθςιμοποιιςουμε  

ςτοιχεία, γνωρίςματα και οντότθτεσ τθσ αρεςκείασ μασ. 
 Ζνα ζγγραφο XML είναι καλά διαμορφωμζνο (well-formed) αν:

 Το ζγγραφο ξεκινά με ζνα δθλωτικό XML.
 Διακζτει ςτοιχείο ρίηα που περιζχει όλα τα υπόλοιπα ςτοιχεία. 
 Όλα τα ςτοιχεία του είναι κατάλλθλα εμφωλευμζνα.

 Είναι χριςιμο να τίκενται κοινά αποδεκτοί κανόνεσ που προδιαγράφουν 
ςυγκεκριμζνο λεξιλόγιο από επιτρεπτά ονόματα ςτοιχείων και γνωριςμάτων, 
και κζτουν περιοριςμοφσ ωσ προσ τθν πολλαπλότθτα εμφάνιςθσ των ςτοιχείων, 
τθν μεταξφ τουσ ςειρά κ.λ.π. 

 Κάκε κοινότθτα χρθςτϊν μπορεί να προδιαγράψει τθ δικι τθσ XML διάλεκτο με 
βάςθ τισ ανάγκεσ των μελϊν τθσ. 

 Για τθν επιβολι τζτοιων περιοριςμϊν απαιτείται ζνασ τρόποσ  να περιγραφοφν 
αυτοί. Αυτό μπορεί να γίνει με τθ βοικεια Δηλϊςεων Τφπου Τεκμηρίων
(Document Type Definitions) (DTD). 

 Δηλϊςεισ τφπου τεκμηρίων: ςφνολα κανόνων που ορίηουν τα ςτοιχεία, τα 
γνωρίςματα και τισ οντότθτεσ που επιτρζπεται να εμφανίηονται ςτα XML 
ζγγραφα.
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XML: Document Type Definitions (DTDs) 
(ςυνζχεια)
 Το περιεχόμενο ενόσ DTD παρζχει (μετα)πλθροφορία ςτα προγράμματα 

ςυντακτικήσ ανάλυςησ (parsers) των XML τεκμθρίων. Η πλθροφορία αφορά 
τουσ περιοριςμοφσ ςφνταξθσ που πρζπει να πλθροφν τα τεκμιρια ϊςτε να 
κεωροφνται ζγκυρα ωσ προσ το ςυγκεκριμζνο DTD.

 Ζγκυρο (valid) XML τεκμιριο: αν ςυνοδεφεται από ζνα DTD και είναι 
δομθμζνο ςφμφωνα με τουσ κανόνεσ που ορίηει το DTD.

 Ζνα DTD λειτουργεί ωσ γραμματική (grammar) για μια κατθγορία XML
τεκμθρίων, αφοφ παρζχει ζνα λεξιλόγιο (αποδεκτά ονόματα ςτοιχείων και 
γνωριςμάτων) κακϊσ και ςφνολο από κανόνεσ που διζπουν τθ ςειρά 
εμφάνιςθσ, το πλικοσ των εμφανίςεων κ.λ.π. των ςτοιχείων ςε ζνα XML
τεκμιριο προκειμζνου αυτό να κεωρείται ζγκυρο. 

 Το DTD από τθν οπτικι γωνία των βάςεων δεδομζνων μπορεί να εκλθφκεί 
ςαν ςχήμα (schema) για τα δεδομζνα που αναπαριςτά το XML τεκμιριο, με 
μια ςθμαςία παρόμοια με αυτι των ςχεςιακϊν βάςεων δεδομζνων.

 Παρόλα αυτά ζνα XML τεκμιριο δεν υποχρεοφται να περιλαμβάνει (ι να 
ςυνδζεται) με κάποιο DTD.
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Παράδειγμα DTD
 Παράδειγμα XML τεκμθρίου που κωδικοποιεί ςτοιχεία φοιτθτϊν του ΤΑΒ:

<ΤΑΒ>
<θοιηεηής> 

<όμομα> Νίκος </όμομα>
<επώμσμο> Νικολάοσ </επώμσμο>

</θοιηεηής> 
<θοιηεηής> ... </θοιηεηής>
...

</ΤΑΒ>
 Ζνα  DTD για το πιο πάνω τεκμιριο:

<!DOCTYPE ΤΑΒ [ -Το κεντρικό ςτοιχείο είναι το ΤΑΒ...
<!ELEMENT ΤΑΒ (θοιηεηής*)> -Αποτελείται από ςτοιχεία θοιηεηής...
<!ELEMENT θοιηεηής (όμομα, επώμσμο)> -Το ςτοιχείο θοιηεηής περιλαμβάνει 

τα ςτοιχεία όμομα και επώμσμο... 
<!ELEMENT όμομα (#PCDATA)> -Το όμομα περιλαμβάνει χαρακτιρεσ
<!ELEMENT επώμσμο (#PCDATA)> -Το επώμσμο περιλαμβάνει 

χαρακτιρεσ....
]>
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DTD:Δθλϊςεισ Τφπου Στοιχείων

<!ELEMENT όμομα_ ζηοιτείοσ ηύπος_ζηοιτείοσ>

Κωδικι λζξθ 
ELEMENT που 
δθλϊνει 
ζναρξθ  
διλωςθσ 
ςτοιχείου

Όνομα του 
ςτοιχείου

Αυςτθρι 
περιγραφι του 
περιεχομζνου 
του ςτοιχείου
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DTD:Δθλϊςεισ Τφπου Στοιχείων: 
Παράδειγμα

 Με τθν ζκφραςθ: 

<!ELEMENT s (a, b?,c*)>

δθλϊνεται ότι: κάκε ςτοιχείο με ετικζτα s που 
εμφανίηεται ςε ζνα ζγκυρο XML τεκμιριο, 
περιλαμβάνει ζνα ακριβϊσ ςτοιχείο με ετικζτα a
ακολουκοφμενο προαιρετικά από ζνα το πολφ 
ςτοιχείο με ετικζτα b, και ςτθ ςυνζχεια από 
οςοδιποτε μεγάλο πλικοσ (μπορεί και μθδζν) 
ςτοιχείων με ετικζτα c. 
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Δθλϊςεισ Τφπου Στοιχείων (ςυνζχεια)

 Για να δθλϊςουμε ότι το περιεχόμενο ενόσ ςτοιχείου 
είναι ακολουκία χαρακτιρων χρθςιμοποιοφμε  δθλϊςεισ 
τθσ μορφισ:

<!ELEMENT όμομα_ζηοιτείοσ (#PCDATA)>
 Η παράςταςθ τφποσ_ςτοιχείου είναι επίςθσ δυνατό να 

πάρει μια από τισ τιμζσ EMPTY και ANY που ςθμαίνουν 
το κενό ςτοιχείο, και το ςτοιχείο με οποιοδήποτε 
περιεχόμενο αντίςτοιχα.

 Αποδεκτζσ είναι επίςθσ τιμζσ που αποτελοφν ανάμιξθ 
#PCDATA και ονομάτων ςτοιχείων. 

 Προςοχι: ζνα ςτοιχείο δεν επιτρζπεται να δθλϊνεται 
περιςςότερο από μια φορά ςε ζνα DTD.
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DTD:Δθλϊςεισ Λίςτασ Γνωριςμάτων

<!ΑTTLIST όμομα_ζηοιτείοσ λίζηα_δελώζεωμ_γμωριζμάηωμ>

Κωδικι λζξθ 
ΑTTLIST που 
δθλϊνει ζναρξθ  
διλωςθσ λίςτασ 
γνωριςμάτων

Όνομα του 
ςτοιχείου

Δθλϊςεισ 
γνωριςμάτων

Τριάδεσ τθσ μορφισ:
όνομα_γνωρίςματοσ τφποσ_γνωρίςματοσ προκακοριςμόσ_τιμισ
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Δθλϊςεισ Λίςτασ Γνωριςμάτων: 
Παράδειγμα

<!ATTLIST θοιηεηής ΑΜ CDATA #REQUIRED
ΑΔΤ CDATA #IMPLIED >

 Το ςτοιχείο θοιηεηής ζχει δφο γνωρίςματα με 
ονόματα ΑΜ και ΑΔΤ. 

 Και τα δφο γνωρίςματα είναι του τφπου CDATA. 

 Η παρουςία του γνωρίςματοσ ΑΜ είναι υποχρεωτικι 
ςε κάκε εμφάνιςθ του ςτοιχείου φοιτθτισ (λόγω του 
#REQUIRED). 

 Η παρουςία του γνωρίςματοσ ΑΔΤ δεν είναι 
υποχρεωτικι (λόγω του #IMPLIED).
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Δθλϊςεισ Λίςτασ Γνωριςμάτων: 
Παράδειγμα

 Στθ διλωςθ λίςτασ γνωριςμάτων που ακολουκεί:

<!ATTLIST book color (red|green|blue) “blue”>

ορίηεται ότι: 

 Το ςτοιχείο book ζχει ζνα γνϊριςμα με όνομα color. 

 Το γνϊριςμα αυτό μπορεί να πάρει μια από τισ τιμζσ red,
green, blue.

 Σε περίπτωςθ που το γνϊριςμα απουςιάηει από ζνα 
ςτοιχείο book κεωρείται ωσ εάν να είναι παρϊν και θ τιμι 
του να είναι θ blue (προκακοριςμζνθ τιμι).



33

Δθλϊςεισ Λίςτασ Γνωριςμάτων 
(ςυνζχεια)
 Τιμζσ τθσ παράμετρου προκαθοριςμόσ_τιμήσ:

 Μπορεί να πάρει ςαν τιμι μια από τισ πικανζσ τιμζσ του 
γνωρίςματοσ, με τθ ςθμαςία που αναφζραμε προθγοφμενα. 

 Η τιμι #REQUIRED θ οποία επιβάλει τθν υποχρεωτικι 
εμφάνιςθ του γνωρίςματοσ ςτο αντίςτοιχο ςτοιχείο. 

 Η τιμι #IMPLIED θ οποία υποδθλϊνει ότι δεν παρζχεται 
κάποια προκακοριςμζνθ τιμι (και δεν είναι υποχρεωτικι θ 
εμφάνιςθ του ςυγκεκριμζνου γνωρίςματοσ)

 Η τιμι #FIXED ακολουκοφμενθ από μια ςυγκεκριμζνθ 
τιμι. Στθν περίπτωςθ αυτι όλεσ οι εμφανίςεισ του 
αντίςτοιχου γνωρίςματοσ ςτο XML τεκμιριο κα πρζπει να 
ζχουν για τιμι τθ ςυγκεκριμζνθ τιμι που ζχει δθλωκεί μετά 
από το #FIXED.
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Δθλϊςεισ Λίςτασ Γνωριςμάτων: 
Παράδειγμα

 Με τθ διλωςθ:
<!ATTLIST form method CDATA #FIXED "POST">

 ορίηεται ότι:

 το ςτοιχείο form διακζτει το γνϊριςμα method το 
οποίο είναι τφπου CDATA και ζχει πάντα τθ τιμι 
POST.
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Σφνδεςθ XML με DTD 

 Προκειμζνου να εξεταςτεί θ εγκυρότθτα 
ενόσ XML τεκμθρίου ωσ προσ ζνα DTD, κα 
πρζπει τα δφο αυτά να ςυςχετιςτοφν. 

 Γενικά ζχουμε δφο επιλογζσ. 
 Πρϊτη επιλογή: να ςυμπεριλάβουμε το DTD 

ςτο ίδιο αρχείο με αυτό που βρίςκεται το XML 
τεκμιριο. 

 Δεφτερη επιλογή: να τοποκετιςουμε τισ 
δθλϊςεισ του DTD ςε ξεχωριςτό αρχείο και ςτθ 
ςυνζχεια να ςυςχετίςουμε κατάλλθλα τα δφο 
αρχεία. 
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Σφνδεςθ XML με DTD:Παράδειγμα 1

 DTD ενςωματωμζνο ςτο XML τεκμιριο:

<?xml version="1.0"?>

<!DOCTYPE greeting [

<!ELEMENT greeting (#PCDATA)>

]> 

<greeting>Hello, world!</greeting>

DTD
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Σφνδεςθ XML με DTD:Παράδειγμα 2

 Σφνδεςθ με εξωτερικό αρχείο ςτο οποίο 
ζχει αποκθκευτεί το DTD:

<?xml version="1.0"?> 

<!DOCTYPE greeting SYSTEM "hello.dtd"> 

<greeting>Hello, world!</greeting>

Σφνδεςθ με 
DTD
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Η γλϊςςα XML Schema

 Η γλϊςςα XML Schema είναι μια γλϊςςα 
XML κατάλλθλθ για τθν περιγραφι τθσ 
δομισ XML τεκμθρίων. 

 Η XML Schema (όπωσ και τα DTD) είναι 
γλϊςςα περιγραφισ ςχιματοσ.

 Η XML Schema προςφζρει χαρακτθριςτικά 
και δυνατότθτεσ, ιςχυρότερα αυτϊν που 
παρζχονται από τα DTD. 
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XML Schema: Παράδειγμα (ςυνζχεια)

<?xml version="1.0"?>
<xs:schema xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema">

<xs:element name="TAB">
<xs:complexType>

<xs:element name="θοιηεηής" minOccurs=0 
maxOccurs="unbounded">

<xs:complexType>
<xs:sequence>

<xs:element name="όμομα" type="xs:string"/>
<xs:element name="επώμσμο" type="xs:string"/>

</xs:sequence>
</xs:complexType>

</xs:element>
</xs:complexType>

</xs:element>
</xs:schema>

<!ELEMENT φοιτθτισ (όνομα, επϊνυμο)>
<!ELEMENT όνομα (#PCDATA)>

<!ELEMENT επϊνυμο  (#PCDATA)>

<!ELEMENT ΤΑΒ (φοιτθτισ*)>



Πρότυπα Μεταδεδομζνων

Χριςτοσ Παπακεοδϊρου (papatheodor@ionio.gr)

Αναπλθρωτισ Κακθγθτισ

Ομάδα Βάςεων Δεδομζνων και Πλθροφοριακϊν Συςτθμάτων, 
Τμιμα Αρχειονομίασ – Βιβλιοκθκονομίασ, Ιόνιο Πανεπιςτιμιο

και

Μονάδα Ψθφιακισ Επιμζλειασ, 

Ινςτιτοφτο Πλθροφοριακϊν Συςτθμάτων και Προςομοίωςθσ

Ερευνθτικό Κζντρο «Ακθνά»
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Περιεχόμενα

 Ειςαγωγι ςτα μεταδεδομζνα

 Dublin Core

 Κωδικοποίθςθ Κειμζνων (Text Encoding 
Initiative)

 Αρχειακά μεταδεδομζνα – Encoding 
archival description (EAD)
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Ψθφιακά τεκμιρια

 Οτιδιποτε υπάρχει ςε ψθφιακι μορφι και 
προςπελαφνεται με τθ βοικεια υπολογιςτι

 κείμενα

 εικόνεσ, κινοφμενεσ εικόνεσ

 ιχοσ, βίντεο

 ιςτοςελίδεσ, προγράμματα
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Κείμενο

.DOC

.TXT

.RTF

.PDF

Εικόνεσ

.BMP

.GIF

.JPEG

.TIFF

.EPS

Τφποι δεδομζνων Ηλεκτρονικϊν τεκμθρίων

Κινοφμενεσ εικόνεσ

.ANI

.FLI

.FLC

.GIF

Ηχοσ

.WAV

.MID

.SND

.AUD

Βίντεο
.AVI

.MOV

.MPG

.QT

Ιςτοςελίδεσ
.HTM

.HTML

.XML

Προγράμματα

.COM

.EXE 
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Πϊσ εντοπίηουμε και 
ανακτοφμε τα ψθφιακά 

τεκμιρια;



Μεταδεδομζνα

 Τα μεταδεδομζνα είναι δομθμζνθ πλθροφορία που 
περιγράφει, εξθγεί, εντοπίηει ι διευκολφνει τθν ανάκτθςθ, τθ 
χριςθ ι τθν διαχείριςθ ενόσ ψθφιακοφ τεκμθρίου

 Συχνά καλοφνται («δομθμζνα») «δεδομζνα για άλλα 
δεδομζνα» ι «πλθροφορία για άλλθ πλθροφορία»

 "Metadata is machine understandable information about 
web resources or other things." (Tim Berners-Lee)

 Διάφορα πρότυπα μεταδεδομζνων ανάλογα με το είδοσ του 
τεκμθρίου και τισ πλθροφοριακζσ ανάγκεσ
 ανακάλυψθ: περιγραφικά, π.χ. τίλοσ, ςυγγραφζασ

 διατιρθςθ: τεχνικά, π.χ. τφποσ υλικοφ, ψθφιακισ μορφι 

45
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Που Βρίςκονται τα Μεταδεδομζνα

 Στθν ετικζτα ενόσ CD (ορατά)

 Στθ ςελίδα τίλου ενόσ τεκμθρίου (ορατά)

 Στθν κορυφι μιασ ιςτοςελίδασ (ορατά)

 Σε διαφορετικι εγγραφι, π.χ. ςτον κατάλογο μιασ 
βιβλιοκικθσ (ορατά)

 Στθν θλεκτρονικι μορφι μζςα ςτον πόρο (ορατά)

 Ενςωματωμζνα ςτο θλεκτρονικό δθμοςίευμα
(μζροσ τθσ κωδικοποίθςθσ, μθ ορατά)
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Παράδειγμα: Ιςτοςελίδα ςε HTML

<HTML>
<BODY>
<p> Fiction:</p>
<UL><LI>Author: Milan Kundera</LI>

<LI>Title: Identity</LI>
<LI>Published: 1998</LI>

</UL>
<p> Science: </p>
<UL><LI>Author: Richard Feynman</LI>

<LI>Title: The Character of Physical Law</LI>
<LI>Hardcover</LI>

</UL>
</BODY>
</HTML>
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Πϊσ κα κάνουμε «ορατά» τα 
μεταδεδομζνα από τουσ 
υπολογιςτζσ (μθχαναγνϊςιμθ
πλθροφορία);
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XML: κωδικοποίθςθ 
μεταδεδομζνων

 Η HTML ελζγχει τον τρόπο εμφάνιςθσ των 
θλεκτρονικϊν τεκμθρίων, δεν αςχολείται με τθ 
φφςθ τουσ, τθν περιγραφι τουσ, τθ ςθμαςία τουσ

 eXtensible Markup Language (XML) αποτελεί μια 
εξαιρετικά απλι διάλεκτο τθσ γλϊςςασ Standard 
Generalized Markup Language (SGML), θ οποία 
αναπτφχκθκε με ςτόχο να διευκολφνει το 
χειριςμό, επεξεργαςία, διακίνθςθ και 
αποκικευςθ τεκμθρίων ςτον Παγκόςμιο Ιςτό 
(web)
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Αναγκαιότθτα Προτφπων 
Μεταδεδομζνων

 Χρειάηονται για να ζχουμε κοινι αντίλθψθ των 
δεδομζνων που περιγράφονται με αυτά

 Μασ προςφζρουν μεγαλφτερθ δομι

 Μασ περιορίηουν ςτθν ευελιξία

 Επεξεργάηονται ευκολότερα μθχανικά

 Είναι αναγκαιότερα ςε ψθφιακά αντικείμενα

 Αφοφ ςτα ςυμβατικά ζχουμε αιςκθτιρια αντίλθψθ για 
αναγνϊριςθ, κζςθ, κζματοσ, …
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Πόςα Πρότυπα Μεταδεδομζνων

 Δεν υπάρχει ζνα μοναδικό διεκνζσ πρότυπο για 
μεταδεδομζνα, γιατί:

 Χρειαηόμαςτε διαφορετικά επίπεδα πολυπλοκότθτασ, 
από πλοφςιεσ μζχρι απλζσ περιγραφζσ

 Υπάρχουν κάμποςα ςχιματα μεταδεδομζνων,  για 
διαφορετικά επίπεδα και απαιτιςεισ

 Επεκτείνουμε τα υπάρχοντα πρότυπα
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Πρότυπα Μεταδεδομζνων
 AACR2

 MARC

 Text Encoding Initiative - TEI Header (1990)

 Dublin Core - DC (1995)

 Encoded Archival Description – EAD (1996)

 Open Archives Initiative - OAI

 Visual Resources Association Core– VRA (1997)

 Federal Geographic Data Committee for Digital Geospatial   Metadata – FGDC

 Data Documentation Initiative – DDI (1997)

 Gateway to Educational Materials – GEM (1999)

 Government (Global) Information Locator Service - GILS

 Metadata Encoding and Transmission Standard – METS

 Metadata Object Description Schema – MODS

 Computer Interchange of Museum Information – CIMI

 Interoperability of Data in E-Commerce Systems – INDECS

 Online Information Exchange – ONIX (2000)

 Extended Markup Language – XML, MARCXML

 Australian Recordkeeping Metadata Schema (RKMS)
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Κατθγορίεσ Μεταδεδομζνων

 Διαχειριςτικά (administrative)
Με πλθροφορίεσ για τθ διαχείριςθ και διατιρθςθ τθσ εγγραφισ, όπωσ 

δθμιουργία, μετατροπι και ςχζςεισ με άλλεσ εγγραφζσ, π.χ. κάτοχοσ, 
θμερομθνίεσ δθμιουργίασ ι/και μεταβολισ, γλϊςςα εγγραφισ, 
διαχείριςθσ δικαιωμάτων κλπ.

Δομικά (structural)
Με πλθροφορίεσ για τθν αποκικευςθ και παρουςίαςθ

Περιγραφικά (descriptive)
Με πλθροφορίεσ που περιγράφουν ιδιότθτεσ και περιεχόμενο του 

αντικειμζνου ςτο οποίο αναφζρεται θ εγγραφι και ςυμβάλλουν ςτθν 
ανάκτθςθ (ανακάλυψθ), π.χ. τίτλοσ, ςυγγραφζασ, κεματικοί όροι, 
περίλθψθ



Επιλογι μεταδεδομζνων

Είναι ςθμαντικό να κακοριςτοφν 

 το πεδίο εφαρμογισ

 τα κριτιρια

 οι μορφζσ των ψθφιακϊν αντικειμζνων και 
ςυλλογϊν

 ο βακμόσ λεπτομζρειασ ςτθν περιγραφι και 
παρουςίαςθ

προκειμζνου να αξιολογθκοφν τα πρότυπα 
μεταδεδομζνων και επιλεγεί το κατάλλθλο.

Ερϊτηςη: Ποια μπορεί να είναι τα βαςικά ςτοιχεία που θα 
περιγράφουν μια δεδομζνη ψηφιακή ςυλλογή;
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Απάντθςθ (παράδειγμα)

Υποχρεωτικά

 Τίτλοσ

 Συγγραφζασ

 Θζμα

 Ηλεκτρονικι διεφκυνςθ

Επικυμθτά

 Εκδότθσ

 Ημερομθνία

 Κατθγορία

 Σχόλια

Αλλα ςχετικά με ςυλλογι

 Αναγνωριςτικά

 Γλϊςςα

 Ζκδοςθ

 Πνευματικά δικαιϊματα

 ………………………….
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Dublin Core
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Το Πρότυπο «Dublin Core»

 Προτυποποίθςθ
 ISO 15836-2003

 US: NISO Z39.85-2001

 Ευρϊπθ: αναγνϊριςθ από 
το CEN/ISSS Workshop 
Agreement 13874-2000

 Συςτινεται ανταλλαγι με 
RDF/XML



Χαρακτθριςτικά του  «Dublin Core»

 «Dublin Core» ςθμαίνει «Dublin, Ohio» / OCLC

 Πρωτοβουλία για να βελτιϊςει τθν ανακάλυψθ 
πόρων ςτο Διαδίκτυο

 Κοινόσ παρονομαςτισ για επικοινωνία /
διαλειτουργικότθτα

 Ζναυςμα για ςφγκλιςθ των προτφπων

 Επεκτάςιμο, για να καλφψει τισ επιπρόςκετεσ 
ανάγκεσ ανακάλυψθσ πόρων των διαφορετικϊν 
εφαρμογϊν / περιοχϊν
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Dublin Core – Simple

 Το Dublin Core ζχει 15 ςτοιχεία. Κάκε ζνα από αυτά
είναι προαιρετικό και επαναλαμβανόμενο

 Τα 15 ςτοιχεία χωρίηονται ςε 3 κατθγορίεσ:

 Περιεχόμενο:

 Περιγράφουν το αντικείμενο

 Πνευματικι Ιδιοκτθςία:

 Περιγράφουν το copyright και τθ δθμιουργία

 Στιγμιότυπο:

 Περιγράφουν τθν ειςαγωγι και διαχείριςθ
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DC – Περιεχόμενο

 Τίτλοσ / Title – (ονομαςία πθγισ)

 Θζμα / Subject, π.χ. λζξεισ-κλειδιά, ταξινομικοί κωδικοί

 Περιγραφι / Description
 Π.χ. περίλθψθ, περιεχόμενα, περιγραφι εικόνασ

 Πθγι (ι «Προζλευςθ) / Source – (παραγωγισ)

 Γλϊςςα / Language – (του περιεχομζνου)

 Σχζςθ / Relation – (αναφορά ςε ςχετικι πθγι)

 Π.χ. ζκδοςθ του …

 Κάλυψθ / Coverage – (γεωγραφικι ι χρονικι)
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DC – Πνευματικι Ιδιοκτθςία

 Δθμιουργόσ / Creator – (πρόςωπο, οργανιςμόσ, 
υπθρεςία)

 Εκδότθσ / Publisher – (πρόςωπο, οργανιςμόσ, υπθρεςία)

 Συντελεςτισ (ι «Συνεργάτθσ» ι «Υπεφκυνοσ 
ςυμβολισ») / Contributor – (πρόςωπο, οργανιςμόσ, 
υπθρεςία που ςυμβάλλει ςτο περιεχόμενο)

 Π.χ. μεταφραςτισ, εικονογράφοσ, κριτισ

 Δικαιϊματα / Rights – (κείμενο ςχετικά με τθν 
πνευματικι ιδιοκτθςία)
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DC – Στιγμιότυπο

 Ημερομθνία / Date
 Π.χ. δθμιουργίασ, ζκδοςθσ, μετάφραςθσ, πρόςκτθςθσ, 

καταλογογράφθςθσ, …

 Τφποσ / Type – (κατθγορία, ςχετικά με το περιεχόμενο)

 Π.χ. ποίθμα, λεξικό, software, home-page

 Μορφότυπο / Format – (φυςικι ι ψθφιακι μορφι)

 Π.χ. Macintosh-software, pdf, html, διαςτάςεισ, 
διάρκεια

 Αναγνωριςτικό (ι Προςδιοριςτισ ι Κωδικόσ 
Ταφτιςθσ) / Identifier
 Μοναδικό προςδιοριςτικό, π.χ. URL, ISBN, …
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Στόχοι του Dublin Core

 Απλότθτα δθμιουργίασ και διατιρθςθσ

 Μθ ειδικοί να δθμιουργοφν περιγραφικζσ εγγραφζσ για 
αποτελεςματικι ανάκτθςθ ςε δικτυωμζνο περιβάλλον

 Κοινά κατανοθτι (διακεματικι) ςθμαςιολογία

 Σφγκλιςθ κοινϊν, περιςςότερο γενικϊν ςτοιχείων

 Αυξθμζνθ ορατότθτα και προςβαςιμότθτα

 Κατάλλθλο και για τον μθ ειδικό τθσ αναηθτθτισ
 Τον «ψθφιακό τουρίςτα»
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64

Χριςθ του Dublin Core

 Είναι βαςικόσ πυρινασ ςτοιχείων

 Δεν είναι υποκατάςτατο ςε πλουςιότερα 
περιγραφικά πρότυπα

 Παρζχει 15 «παράκυρα» ι ευρφχωρα «καλάκια»
από πλουςιότερθ περιγραφι πόρων 
 Φανερϊνει πλοφςιεσ περιγραφζσ ςε απλι μορφι

 Σθμαςιολογικά ςταυροδρόμια, αντιςτοιχίςεισ ςε 
υπάρχοντα δεδομζνα



Τα Στοιχεία Μεταδεδομζνων του
Dublin Core
 Διεπιςτθμονικι ομοφωνία ςε απλά ςφνολα ςτοιχείων για 

ανακάλυψθ πόρων
 15 ςτοιχεία (πεδία μεταδεδομζνων)

 όλα προαιρετικά

 όλα επαναλαμβανόμενα

 Δεν προορίηεται για περιγραφι περίπλοκων πόρων
 Η αρχικι ιδζα των «απλϊν αντικειμζνων – ςαν τεκμιρια»

 Απλότθτα ςτθ ςθμαςιολογία, ευκολία χριςθσ

 Παρζχει βαςικι «ςθμαςιολογικι διαλειτουργικότθτα»
 Μεταξφ επιςτθμονικϊν περιοχϊν, μεταξφ γλωςςϊν

 Δεν παρζχει λεπτομερείσ κανόνεσ καταλογογράφθςθσ

 Επιτρζπει επεκταςιμότθτα – ςε άλλεσ κατθγορίεσ πόρων

65



Dublin Core Qualified



Dublin Core – Qualified

Ωσ επζκταςθ του απλοφ (simple ι unqualified) 
Dublin Core ζχουμε το εξειδικευτικό (qualified)
Dublin Core, που προςφζρει:

Βελτίωςθ τθσ ςθμαςιολογικισ ακρίβειασ του Dublin 
Core ορίηοντασ τουσ εξειδικευτζσ (qualifiers)

 Εξειδίκευςθ του ςτοιχείου (element refinement)
 Για περιςςότερθ λεπτομζρεια ςτθν περιγραφι

 Σφςτθμα κωδικοποίθςθσ (encoding scheme)
 Σαν χριςθ απλϊν κανόνων καταλογογράφθςθσ
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Ποικιλίεσ Εξειδικευτϊν:
Εξειδίκευςθ Στοιχείων

 Προςφζρει μεγαλφτερθ λεπτομζρεια ςε αυτόν 
που τθ χρειάηεται

 Κάνει τθν ςθμαςία ενόσ ςτοιχείου ςτενότερθ ι 
πιο ειδικι
 «Date Created» και «Date Modified»

 «IsReplacedBy Relation» και «Replaces Relation»

 Δεν τθν τροποποιεί ι επεκτείνει, ςε καμία περίπτωςθ

 Αν το λογιςμικό δεν καταλαβαίνει κάποιο 
εξειδικευτι, μπορεί με αςφάλεια να τον 
αγνοιςει!
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Dublin Core: μθ Εξειδίκευςθ
Στοιχείων

 Creator

 Subject

 Publisher

 Contributor

 Type

 Identifier

 Source

 Language

 Rights
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Dublin Core: Εξειδίκευςθ Στοιχείων (1/2)

Στοιχείο Εξειδίκευςθ

Title Alternative

Description Table Of Contents
Abstract

Date Created
Valid
Available
Issued
Modified

Format Extent
Medium

Coverage Spatial
Temporal
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Dublin Core: Εξειδίκευςθ Στοιχείων (2/2)

Στοιχείο Εξειδίκευςθ

Relation Is Version Of
Has Version
Is Replaced By
Replaces
Is Required By
Requires
Is Part Of
Has Part
Is Referenced By
References
Is Format Of
Has Format



Κωδικοποίθςθ Τιμϊν (encoding schemes)

 Δθλϊνει ότι μια τιμι είναι
 Ζνασ όροσ από ελεγχόμενο λεξικό (π.χ., Library of

Congress Subject Headings)

 Χαρακτιρεσ μορφοποιθμζνοι με ςυγκεκριμζνο τρόπο
(π.χ., «2003-05-02» ςθμαίνει «2 Μαΐου», όχι «5
Φεβρουαρίου»)

 Ακόμα και αν ζνα ςχιμα δεν είναι γνωςτό από τον 
ερμθνευτι (λογιςμικό), θ τιμι πρζπει να είναι 
«κατάλλθλθ» και χρθςιμοποιιςιμθ για ανακάλυψθ 
πόρων
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Dublin Core: μθ Κωδικοποίθςθ Τιμϊν 

 Title

 Creator

 Description

 Publisher

 Contributor

 Rights
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Κωδικοποίθςθ Τιμϊν (1/2)

Στοιχείο Σχιμα κωδικοποίθςθσ

Date W3C-DTF
DCMI

Type DCMI Type Vocabulary

Format IMT

Identifier URI

Source URI

Language ISO 639-2
RFC 1766

Relation URI
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Κωδικοποίθςθ Τιμϊν (2/2)

Στοιχείο Σχιμα κωδικοποίθςθσ

Subject LCSH
MeSH
DDC
UDC
LCC

Coverage DCMI Point
ISO 3166
DCMI Box
DCMI Period
W3C-DTF



Κωδικοποίθςθσ Τιμϊν του «Type»

 Text (βιβλία, άρκρα, email, fax, …)

 Image (εικόνεσ, κινοφμενεσ εικόνεσ, διαγράμματα, …)

 Sound (μουςικό CD, αρχείο μουςικισ, ομιλία, …)

 Interactive Resource (υπθρεςίεσ ςυηιτθςθσ, …)

 Service (τραπεηικζσ υπθρεςίεσ, υπθρεςία Z3950, …)

 Software (λογιςμικό υπολογιςτι)

 Dataset (πίνακεσ, βάςεισ δεδομζνων, …)

 Event (ςυνάντθςθ, ζκκεςθ, ςυνζδριο, δίκθ, γιορτι, …)

 Collection (ςυλλογι τεκμθρίων)
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Παραδείγματα Dublin Core



Κωδικοποίθςθ Dublin Core ςε HTML

 Οι κανόνεσ ςφνταξθσ των μεταδεδομζνων υπαγορεφονται 
από τισ γλϊςςεσ κωδικοποίθςθσ: HTML, XML, …

 Το πρόκεμα DC πριν από ζνα ςτοιχείο δεδομζνων 
προςδιορίηει ότι αυτό ορίηεται με το πρότυπο Dublin Core

 Γενικά, θ ςφνταξθ είναι ωσ εξισ:

<meta name = “PREFIX.ELEMENT_NAME” lang=“LANG”

scheme=“SCHEME” content = “ELEMENT_VALUE”>

 Για παράδειγμα:

<meta name = “DC.Title” content = “Το λίγο του κόςμου”>

<meta name = “DC.Creator” content = “Δθμουλά, Κικι”>
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Παράδειγμα, HTML με DC

<html>

<head>

<title>Το λίγο του Κόςμου </title>

<meta name = “DC.Title” content = “Το λίγο του κόςμου”>

<meta name = “DC.Creator” content = “Δθμουλά, Κικι”>

<meta name = “DC.Publisher” content = “Στιγμι”>

<meta name = “DC.Date.Issued” content = “1990”>

<meta name = “DC.Language” scheme = “ISO639-2” content = “gre”>

</head>

<body><pre>

…Υπιρξα περίεργθ και μελετθρι. …

</pre></body>

</html>
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Dublin Core ςε XML
S. Abiteboul, P. Buneman, D. Suciu “Data on the Web: From Relations to 

Semistructured Data and XML” Morgan Kaufmann Publishers, 2000.
--------------------------------------------------------------------------

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>
<book

xmlns:dc="http://purl.org/dc/elements/1.1/"
xmlns:isbn ="http://www.isbn.org/def">

<dc:title> Data on the Web: From Relations to Semistructured Data and XML</dc:title>
<dc:creator> S. Abiteboul</dc:creator>
<dc:creator> P. Buneman</dc:creator>
<dc:creator> D. Suciu</dc:creator>
<dc:publisher>Morgan Kaufmann Publishers <dc:publisher>
<dc:date>2000</dc:date>
<dc:type>Text </dc:type>
<isbn:number>0-201-06673-4</isbn:number>

</book>
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Dublin Core – Επεκταςιμότθτα

 Η αρχιτεκτονικι του Dublin Core υποςτθρίηει πιο
εξελιγμζνεσ λφςεισ μεταδεδομζνων

 Αλλά προςοχι: προτιμάμε επζκταςθ του DC ι επιλογι 
άλλων πλουςιοτζρων ςχθμάτων;

 Ζχουμε επεκτάςεισ του Dublin Core ςε 
εξειδικευμζνουσ τομείσ (domain-specific)

 Ομάδεσ εργαςίασ (του DCMI) αναπτφςςουν Προφίλ 
Εφαρμογϊν (application profiles) για ειδικοφσ τομείσ
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Προςαρμογι Μεταδεδομζνων

 Τα μεταδεδομζνα προςαρμόηονται ςε 
πολλαπλζσ παραλλαγζσ / ποικιλίεσ
 Αποτυπϊνοντασ τθν ανομοιομορφία των δθμιουργϊν 

και διατθρθτϊν μεταδεδομζνων

 Προςφζροντασ για κάκε κοινότθτα (ςυγκεκριμζνο 
χϊρο) εξειδικευμζνθ λειτουργικότθτα, δθμιουργία, 
διαχείριςθ, πρόςβαςθ, …

 Τθρϊντασ τα αντίςτοιχα πρότυπα …

 Μεγαλφτερθ εξειδίκευςθ = μεγαλφτερθ 
λειτουργικότθτα = λιγότερθ διαλειτουργικότθτα!
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Τι είναι το Προφίλ Εφαρμογισ

 Ζνα ςχιμα μεταδεδομζνων που ενςωματϊνει ζνα 
ςφνολο ςτοιχείων από ζνα ι περιςςότερα ςφνολα 
ςτοιχείων μεταδεδομζνων (ι λεξιλογίων ι χϊρουσ 
ονομάτων – namespaces)

 Ζνα ςφνολο από πολιτικζσ που ορίηουν πϊσ τα 
ςτοιχεία πρζπει να εφαρμόηονται ςτο πεδίο τθσ 
εφαρμογισ

 Ζνα ςφνολο οδθγιϊν που ξεκακαρίηουν τισ πολιτικζσ 
που αφοροφν τα ςτοιχεία
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Κατάλογοσ υπερςυνδζςμων
 http://www.getty.edu/research/institute/standards/intrometadata/2_articles/index.html

 Metadata Demystified: A guide for publishers. NISO Press, July 2003.

http://www.niso.org/standards/resources/Metadata_Demystified.pdf

 Arms, Caroline R. “Some Observations on Metadata and Digital Libraries”. In: Conference on
Bibliographic Control for the New Millennium, September 2000.
http://lcweb.loc.gov/catdir/bibcontrol/arms_paper.html

 2003 Dublin Core Conference: Supporting Communities of Discourse and Practice-Metadata 
Research and Application, 28 Sept. – 2 Oct. 2003, Washington USA. 
http://www.ischool.washington.edu/dc2003/index.html

 Guidance on the Structure, Content, and Application of Metadata Records for Digital Resources and
Collections. Report of the IFLA Cataloguing Section Working Group on the Use of Metadata
Schemas. Draft – for Worldwide Review 27 October, 2003.
http://www.ifla.org/VII/s13/guide/metaguide03.pdf

 Dublin Core Metadata Initiative (DCMI). http://dublincore.org/

 The Dublin Core Metadata Element Set. ANSI/NISO Z39.85-2001.

http://www.niso.org/standards/resources/Z39-85.pdf

 Metadata Encoding and Transmission Standard http://www.loc.gov/standards/mets/

 Metadata Object Description Schema" (MODS) http://www.loc.gov/standards/mods/

 MARC Standards Website. http://lcweb.loc.gov/marc/
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 OCLC, Bibliographic formats and standards. http://www.oclc.org/bibformats/

 UKOLN's metadata site http://www.ukoln.ac.uk/metadata/

 IFLA http://ifla.inist.fr/II/metadata.htm

 IFLA Functional Requirements for Bibliographic Records.

www.ifla.org/VII/s13/frbr/frbr.pdf

 "The Value of Metadata".

http://www.fgdc.gov/publications/documents/metadata/metabroc.html

Κατάλογοσ υπερςυνδζςμων
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Encoded Archival Description 
(EAD)



Αρχειακά μεταδεδομζνα

Αρχείο είναι το ςφνολο των τεκμθρίων ανεξαρτιτωσ

χρονολογίασ, ςχιματοσ και φλθσ που ζχει δεχκεί ι παραγάγει

οποιοδιποτε φυςικό ι νομικό πρόςωπο, οποιοςδιποτε

οργανιςμόσ, δθμόςιοσ ι ιδιωτικόσ, ςτα πλαίςια των

δραςτθριοτιτων του.
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Αρτείο

Υπό-αρτείο Υπό-αρτείο Φάκελος Σειρά

Σειρά Σειρά

Υπό-σειρά

Υπό-σειρά

Φάκελος

Τεκμήριο

Φάκελος

Τεκμήριο
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Εργαλεία ζρευνασ (Finding aids)

 Τελικό προϊόν τθσ αρχειακισ περιγραφισ

 Πλθροφοριακό εργαλείο το οποίο περιλαμβάνει 

μεταδεδομζνα που εξυπθρετοφν τθν αναηιτθςθ, 

διαχείριςθ και ερμθνεία ενόσ αρχείου και εξθγοφν το 

περιβάλλον δθμιουργίασ του
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Ξεκινϊντασ...

 Απαραίτθτεσ πλθροφορίεσ
 Τίτλοσ

 Όνομα δθμιουργοφ και ςκοπόσ δθμιουργίασ 

 Ημερομθνίεσ

 Μοναδικόσ αρικμόσ ταυτοποίθςθσ

 Διαδικαςία πρόςκτθςθσ

 Περιοριςμοί πρόςβαςθσ και / ι αναπαραγωγισ

 Υλικό που ζχει αποκοπεί από το κφριο μζροσ 
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EAD
 Περιγραφικά μεταδεδομζνα

 Ζμπνευςθ: Text Encoding Initiative (TEI, 1987)

 Πρϊτθ προςπάκεια: Πανεπιςτιμιο Μπζρκλεχ τθσ Καλιφόρνια (1993)

 SGML/XML DTD

 EAD version 1.0: 1998

 EAD version 2002: θ νζα ζκδοςθ

 Η ανάπτυξθ του EAD ξεκίνθςε από τισ ΗΠΑ

 Γριγορα υπιρξε ενδιαφζρον από τθ παγκόςμια αρχειακι κοινότθτα 

 Society of American Archivists (http://www.archivists.org/) και Library of 

Congress (http://www.loc.gov/ead/)
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<ead>

<ead>

<eadheader>

σποτρεωτικό

<frontmatter>

προαιρετικό

<archdesc>

σποτρεωτικό

Χρθςιμοποιείται για τθν παροχι 

πλθροφοριϊν ζκδοςθσ, όπωσ τθσ 

ςελίδασ τίτλου του ζντυπου 

εργαλείου ζρευνασ ι άλλων 

προκαταρτικϊν πλθροφοριϊν

Πλθροφορίεσ για το εργαλείο 

ζρευνασ και όχι για το αρχείο. 

Μεταδεδομζνα θλεκτρονικοφ 

εργαλείου ζρευνασ

Περιλαμβάνει επιςκόπθςθ του αρχείου 

(<did>), διαχειριςτικζσ και 

ςυμπλθρωματικζσ πλθροφορίεσ (π.χ. 

<bioghist>, <accessrestrict> κτλ), 

περιγραφι ςυςτατικϊν μερϊν (<dsc>)
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<eadheader>

 Υποχρεωτικό ςτοιχείο

 Βαςιςμζνο ςτο TEI header

 Πλθροφορίεσ για το εργαλείο ζρευνασ και όχι για το 

αρχείο

 Μεταδεδομζνα θλεκτρονικοφ εργαλείου ζρευνασ

 «Ηλεκτρονικι ςελίδα τίτλου» 
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<eadheader>

<ead>

<eadheader>

<eadid> <filedesc> <profiledesc> <revisiondesc>
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<eadheader>

 <eadid>

 Υποχρεωτικό ςτοιχείο

 Κωδικόσ ταφτιςθσ του εργαλείου ζρευνασ

 <filedesc>

 Υποχρεωτικό ςτοιχείο

 Βαςικζσ βιβλιογραφικζσ πλθροφορίεσ για το εργαλείο ζρευνασ

 <titlestmt>, <editionstmt>, <publicationstmt>, <seriesstmt>, 

<notestmt>
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<eadheader>

 <profiledesc>

 Πλθροφορίεσ για τθν κωδικοποίθςθ του εργαλείου ζρευνασ

 <creation>, <langusage>, <descrules> 

 <revisiondesc>

 Πλθροφορίεσ για αλλαγζσ ςτο εργαλείο ζρευνασ

 <list>, <change>
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<archdesc>

 Υποχρεωτικό ςτοιχείο

 Εργαλείο ζρευνασ

 Περιλαμβάνει 

 Επιςκόπθςθ του αρχείου (<did>)

 Διαχειριςτικζσ και ςυμπλθρωματικζσ πλθροφορίεσ (π.χ. <bioghist>, 

<accessrestrict> κτλ)

 Περιγραφι ςυςτατικϊν μερϊν (<dsc>)
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<archdesc>

<separatedmaterial>

<custodhist>

<bioghist>

<arrangement>

<altformavail>

<accruals>

<runner>

<processinfo>

<phystech>

<originalsloc>

<note>

<fileplan>

<did>

<daogrp>

<scopecontent>

<controlaccess>

<bibliography>

<appraisal>

<acqinfo>

<accessrestrict>

<relatedmaterial>

<prefercite>

<otherfindaid>

<odd>

<index>

<dsc>

<descgrp>

<dao>

<userestrict>
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<archdesc>

 <did>

 Υποχρεωτικό ςτοιχείο

 Εμφανίηεται και μζςα ςτθν περιγραφι των ςυςτατικϊν μερϊν 

(<c> και <c01> - <c12>)

 Βαςικζσ πλθροφορίεσ για το ςφνολο του αρχείου (υψθλότερο 

επίπεδο)

 <unittitle>, <origination>, <langmaterial>, <physdesc>, 

<unitdate>, <unitid>, <abstract>, <physloc>, <repository> ...
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<archdesc>

 <accessrestrict>

 Διακεςιμότθτα του αρχείου

 <acqinfo>

 Πθγι πρόςκτθςθσ και ςυνκικεσ πρόςκτθςθσ

 <bioghist>

 Βιογραφία ι διοικθτικι ιςτορία δθμιουργοφ 

 <controlaccess>

 Σθμεία πρόςβαςθσ

 <corpname>, <famname>, <geogname>, <persname>, <subject>, 

<title>, <genreform> ...
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<archdesc>

 <scopecontent>

 Επιςκόπθςθ περιεχομζνου του αρχείου (ςε μορφι κειμζνου)

 <separatedmaterial>

 Υλικό από τθν ίδια πθγι που ζχει αποκοπεί φυςικά ι 

εκκακαριςτεί από το αρχείο

 <userestrict>

 Πλθροφορίεσ για τισ ςυνκικεσ που επθρεάηουν τθ χριςθ του 

αρχείου εφόςον ζχει επιτραπεί θ πρόςβαςθ
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<archdesc>

 <dsc>
 Προαιρετικό ςτοιχείο

 Αναλυτικι περιγραφι του αρχείου

 Περιγραφι από το γενικό ςτο ειδικό

 Συςτατικά μζρθ: <c> ι <c01> - <c12> 
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<archdesc>
 Για τθ ςφνδεςθ με ζνα ι περιςςότερα ψθφιακά αντικείμενα

 <daogrp> Digital Archival Object Group

 <daodesc> Digital Archival Object Description

 <daoloc> Digital Archival Object Location

<daogrp>

<daodesc>

<head>Image Sampler</head>

<p>Explanatory paragraph</p>

</daodesc>

<daoloc href="//images/Baker109.jpeg">

<daodesc>

<p>Ella Baker, head-and-shoulders portrait</p>

</daodesc>

</daoloc>

</daogrp> 
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EAD – Γνωρίςματα

 Πρόςκετεσ πλθροφορίεσ για τα ςτοιχεία

 Μεταδεδομζνα για τα ςτοιχεία

 Επεξεργαςία από λογιςμικό 

 «Κωδικοποιθμζνα δεδομζνα»

 Τιμζσ

 Στακερζσ

 Προτεινόμενεσ

 Ανεξάρτθτεσ 
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Γνωρίςματα

 level

 Ιεραρχικό επίπεδο του τεκμθρίου που περιγράφεται

 <archdesc> (Υποχρεωτικό), <c> και <c01> - <c12>

 Τιμζσ: collection, fonds, class, recordgrp, series, 

subfonds, subgrp, subseries, file, item, otherlevel

 π.χ. <archdesc level=“fonds”>

<c level=“item”>

<c02 level=“subseries”>

105



Γνωρίςματα

 type 

 Διακζςιμο για αρκετά ςτοιχεία

 <unitdate> (bulk, inclusive, other)

 <archdesc> (inventory, register, other)

 <dsc> (analyticover, combined, in-depth, othertype)
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Γνωρίςματα

 audience (external, internal) 

 countrycode (π.χ. GR)

 datechar (π.χ. creation, accumulation, ι modification)

 findaidstatus (π.χ. “edited-full-draft” )

 relatedencoding (π.χ. MARC 21)

 encodinganalog (π.χ. 500)

 langcode (π.χ. gre)

 mainagencycode (π.χ. ELIA)

 normal (π.χ. 1756/1868)
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Παράδειγμα
<archdesc level=“fonds”>

<did>

<unittitle>Αρχείο Γραμματείασ / Υπουργείου επί των Οικονομικϊν </unittitle>

<unitid countrycode=“GR” repositorycode=“GAK”>256.12</unitid>

<unitdate normal=“1833/1862”>1833-1862</unitdate>

<langmaterial>

<language langcode=“fre”>Κυρίωσ γαλλικά</language>

<language langcode=“gre”>και δευτερευόντωσ 
Ελλθνικά </language>

</langmaterial>

<origination>

<corpname>Ανάκτορα, Γραμματεία / Υπουργείο επί των 
Οικονομικϊν</corpname>

</origination>

</did>
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<accessrestrict><p>Δεν υπάρχουν περιοριςμοί πρόςβαςθσ </p> </accessrestrict>

<acqinfo><p>Η πρόςκτθςθ από τα Γ.Α.Κ. πολλϊν αρχείων του δθμόςιου τομζα του 

19ου αιϊνα ιταν ιδιαίτερα δυςχερισ... </p> </acqinfo>

<bioghist><p>Στισ 25 Ιανουαρίου / 1 Φεβρουαρίου 1833 κακιερϊκθκε, με διάταγμα 

τθσ Αντιβαςιλείασ, οι διευκφνοντεσ ςτα Υπουργεία να φζρουν τον τίτλο του 

«Γραμματζωσ τθσ Επικρατείασ»... </p> </bioghist>

<controlaccess>

<controlaccess>

<subject>Ελλθνικι Επανάςταςθ</subject>

<subject>Οικονομικά</subject>

</controlaccess>

</controlaccess>

<scopecontent><p>Το αρχείο τθσ Γραμματείασ διαρκρϊνεται ωσ εξισ:…</p>

</scopecontent>
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<dsc>
<c01 level=“subfonds”>

<did>
<unittitle>Υπο-αρχείο Ανακτόρων</unittitle>
<unitdate>1833-1844</unitdate>
<origination>

<corpname>Ανάκτορα</corpname>
</origination>

</did>
<c02 level=“series”>

<did>
<unittitle>Δάςθ</unittitle>
<unitdate>1833-1844</unitdate>

</did>
<c03 level=“file”>…</c03>

</c02>
</c01>

</dsc>
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Χριςιμεσ θλεκτρονικζσ πθγζσ

 Encoded Archival Description (EAD) - Official EAD Version 2002 Web Site. 

(http://www.loc.gov/ead/) 

 EAD Help Pages (http://jefferson.village.virginia.edu/ead/) 

 Encoded Archival Description - An Introduction and Overview

(http://www.dlib.org/dlib/november99/11pitti.html) 

 THE EAD COOKBOOK 2002 

(http://www.iath.virginia.edu/ead/ead2002cookbookhelp.html)

 Recommended Best Practices for Encoded Archival Description Finding Aids 

at the Library of Congress 

(http://www.loc.gov/ead/practices/lcp2002.html)
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Χριςιμεσ θλεκτρονικζσ πθγζσ

 RLG Best Practice Guidelines for Encoded Archival Description 

(http://www.rlg.org/en/pdfs/bpg.pdf)

 RLG EAD Report Card (http://www.rlg.org/ead-report-card/)

 Encoded Archival Context (http://www.iath.virginia.edu/eac/)

 ISAD (G) (http://www.ica.org/biblio/cds/isad_g_2e.pdf) 

 ΔΙΠΑΠ (Γ) (http://www.eae.org.gr/dipap.pdf) 
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Text Encoding Initiative (TEI)



Οριςμοί

 Κωδικοποίθςθ κειμζνου (text markup, encoding) = 
Διαδικαςία διάκριςθσ δομικϊν ι ςθμαςιολογικϊν 
(semantic) χαρακτθριςτικϊν κειμζνου με βάςθ 
κάποιουσ κανόνεσ.

 Text encoding initiative: SGML-DTD 

 Στόχοσ του είναι να δθμιουργιςει ζνα περιβάλλον 
για τθν κωδικοποίθςθ κειμζνων ακαδθμαϊκοφ 
ενδιαφζροντοσ, ζτςι ϊςτε να μποροφν να 
μεταγράφονται και να διατθροφνται ανεξάρτθτα 
από τθν εκάςτοτε τεχνολογία.
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Αναςκόπθςθ
 Δε ςχετίηεται με τθ μορφοποίθςθ και τον τρόπο εμφάνιςθσ 

του κειμζνου. 
 Παράδειγμα:

 There are very few risqué passages in Paradise Lost

 Html: There are very few <i>risqué</i> passages in <i>Paradise 
Lost</i>

 TEI: There are very few <foreign>risqué</foreign> passages in 
<title>Paradise Lost</title>

 Καλφπτει:
 Δομι (παράγραφοι, ςελίδεσ, διάλογοι, υποςθμειϊςεισ, ςφνδεςμοι)
 Γλωςςικι επεξεργαςία (διάλεκτοι, ονόματα, προτάςεισ, λζξεισ, 

εκφράςεισ, ςτοιχεία μετάφραςθσ)

 Μεταδεδομζνα (βιβλιογραφικά ςτοιχεία, εκδοτικό ιςτορικό κ.λπ.)
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Η δομι του TEI 

<tei2>

<teiheader>
<front>

<body>
<back>

Δεν αποτελεί μέρος του υπό 
κωδικοποίηση κειμένου, 
αλλά παρέχει πληροφορίες 
(μεταδεδομένα) για αυτό

Περιέχει προκαταρκτικό 
περιεχόμενο (επικεφαλίδες, 
σελίδες τίτλων, πρόλογοι κ.λπ.) 
που βρίσκονται πριν την αρχή 
του κανονικού κειμένου

Περιέχει παραρτήματα 
κ.λπ. που ακολουθούν το 
κυρίως κείμενο

Περιέχει το σώμα 
ενός μοναδικού 
κειμένου εκτός του 
front και back 
περιεχομένου
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Βαςικι δομι

<?xml version="1.0"?> 

<!DOCTYPE TEI.2 SYSTEM "http://faculty-web.at.northwestern.edu/ 
english/mmueller/TeiXBaby/TeiXBaby.dtd"> 

<!ELEMENT TEI.2 (teiHeader, text)>

<!ELEMENT text (front?, body, back?)> 

<TEI.2> 

<teiHeader> [ TEI Header information ] </teiHeader> 

<text> 

<front> [ front matter ... ] </front> 

<body> [ body of text ... ] </body> 

<back> [ back matter ... ] </back> 

</text> 

</TEI.2>
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Βαςικά ςτοιχεία

 <teiHeader>
Δεν αποτελεί μζροσ του υπο κωδικοποίθςθ κειμζνου, αλλά παρζχει 

πλθροφορίεσ (μεταδεδομζνα) για αυτό. 

 Στοιχεία του teiHeader element: fileDesc, profileDesc, revisionDesc, 
langUsage language

 Στοιχεία του fileDesc: titleStmt, publicationStmt, sourceDesc

 <front>
Περιζχει προκαταρκτικό περιεχόμενο (επικεφαλίδεσ, ςελίδεσ τίτλων, 

πρόλογοι κ.λπ.) που βρίςκονται πριν τθν αρχι του κανονικοφ κειμζνου

 <back>
Περιζχει παραρτιματα κ.λπ. που ακολουκοφν το κυρίωσ κείμενο

 <body>
Περιζχει το ςϊμα ενόσ μοναδικοφ κειμζνου εκτόσ του front και back 

περιεχομζνου
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Στοιχεία του <body>

1. Βαςικά δομικά ςτοιχεία: div head

2. Στοιχεία παραγράφων p cit q l lg sp

3. Λίςτεσ, πίνακεσ και ςχιματα: list item table row cell figure figDesc

4. Στοιχεία φράςεων: date emph foreign hi name num soCalled term title

5. Στοιχεία χωριςμοφ ςελίδων και γραμμϊν: milestone pb lb

6. Στοιχεία για ςφνδεςθ ςτοιχείων: ref rs ptr xref xptr

7. Βιβλιογραφικά ςτοιχεία: bibl author editor publisher respStmt resp
pubPlace
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Κανόνεσ δόμθςθσ

1. Το body ενόσ κειμζνου χωρίηεται από <div> 
elements

2. Τα <div> elements χωρίηονται ςε  <p> 
(παράγραφοσ), <q> (εδάφιο με ειςαγωγικά), <l> 
(γραμμι), <lg> (ομάδα γραμμϊν), <sp> (λόγοσ) και 
<speaker> (ομιλθτισ)

3. Τα <p> και παρόμοια ςτοιχεία περιλαμβάνουν 
κείμενο (#PCDATA), το οποίο κωδικοποιείται από 
ςτοιχεία φράςεων
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Στοιχεία δομισ
 div: υποδιαίρεςθ μζχρι 7 επίπεδα, εφαρμόηεται και ςτα 

front, back. Γνωρίςματα:

 type: ‘Book’, ‘Chapter’, ‘Part’, κ.λπ.

 id: μοναδικόσ κωδικόσ υποδιαίρεςθσ

 n: όνομα ι αρικμόσ υποδιαίρεςθσ

 head: ο τίτλοσ τθσ υποδιαίρεςθσ, <!ELEMENT head
#PCDATA> 

<div1 id="UGT1" n="Winter" type="Part"> 

<div2 id="UGT11" n="1" type="Chapter">

<head>Mellstock-Lane</head> 

<p>I fully appreciate Gen. Pope's splendid… </p>
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Γνωρίςματα

 Στο TEI-DTD υπάρχουν τα ακόλουκα γνωρίςματα 
που εφαρμόηονται γενικά ςτα ςτοιχεία:

<!ATTLIST element
id ID #IMPLIED 
n CDATA #IMPLIED 
lang IDREF #IMPLIED (γλϊςςα) 
rend CDATA #IMPLIED (τυπογραφικι 
αναπαράςταςθ π.χ. <q lang=“FR” rend=“italics”
> 
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Παράδειγμα
<div1 type ="Act" n="I">

<head>ACT I</head>

<div2 type ="Scene" n="1">

<head>SCENE I</head>

<stage rend="italic"> Enter Barnardo and Francisco, two Sentinels, at several doors</stage> 

<sp><speaker>Barn</speaker>

<l part="Y">Who's there?</l></sp>

<sp><speaker>Fran</speaker>

<lg type="stanza" part="I"> 

<l>But why drives on that ship so fast</l> 

<l>Withouten wave or wind?</l>

</lg> </sp> 

<sp><speaker>Barn</speaker><l part="i">Long live the King!</l></sp>

<sp><speaker>Fran</speaker><l part="m">Barnardo?</l></sp>

<sp><speaker>Barn</speaker><l part="f">He.</l></sp>

<p> I went to the store to buy<list><item>bread,</item> <item>milk,</item> <item>and
bananas</item></p>

123



Στοιχεία Φράςεων (1/2)

 <emph> ζμφαςθ φράςθσ για γλωςςικό ι ρθτορικό ςκοπό 

 <foreign> φράςθ ι λζξθ που ανικει ςε άλλθ γλϊςςα από το 
τριγφρω κείμενο

 <term> τεχνικόσ όροσ

 <title> τίτλοσ με γνωρίςματα:
 level m βιβλία, ςυλλογζσ, ζργα ενόσ τόμου ι πολφτομα, s ςειρζσ, j

περιοδικό, u μθ δθμοςιευμζνο υλικό, a αναλυτικόσ τίτλοσ που ανικει 
ςε κάποιο άλλο τεκμιριο (άρκρο, ποίθμα κ.λπ. 

 type abbreviated, main, subordinate (υπότιτλοι και τίτλοι μερϊν), parallel
(παράλλθλοι). 
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Στοιχεία Φράςεων (2/2)

 <name>, <date>, <time>, <num>
 <name type="person"> Walter de la Mare</name> was born at

<name type="place">Charlton</name>, in <name
type="county">Kent</name>, in <date value="1873-02-21">21 Feb
1980</date>

 <l>specially when it's nine below zero</l> <l>and <time
value="15:00">three o'clock in the afternoon</time></l> 

 <num value="33">xxxiii</num> <num type="cardinal" 
value="21">twenty-one</num> <num type="percentage" 
value="10">ten percent</num> <num type="percentage" 
value="10">10%</num> <num type="ordinal" value="5">5th</num> 
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Γραμμζσ και ςελίδεσ

 Γραμμζσ
<p><lb n="25"/> Fie, that you'll say so! He plays o' th' 

<lb n="26"/> viol-de-gamboys, and speaks three or four
languages

<lb n="27"/> word for word without book, and hath all the
good

<lb n="28"/> gifts of nature.</p>

 Σελίδεσ
<p>I wrote to Moor House and to Cambridge immediately, to say

what I had done: fully explaining also why I had thus acted. Diana
and <pb ed="ED1" n="475"/> Mary approved the step
unreservedly. Diana announced that she would <pb ed="ED2" 
n="485"/>just give me time to get over the honeymoon, and then
she would come and see me.</p>
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